
EN UNA MUDANZAEN UNA MUDANZA



I AM MOVING !I AM MOVING !

I’m moving.
I’m moving houses.

I’m moving to a new place.
I’m moving to a new home.



palabras clave 

PRONUNCIACION      SIGNIFICADO NOUNS

Move
New home

State
Box

Furniture
Movers

Lease / Rent
Mortgage
Address

Forwarding
Post-office

Utilities
Neighborhood

Mudanza
 Casa nueva

 Estado
 Caja

 Muebles
 Mudadores

 Contrato / renta
 Hipoteca
 Dirección
 Reenvío

 Oficina postal
 Servicios

 Vecindario

muv
niu joum

steit
boks

furnicher
muvers
lis/rent

mortgæll
adres

foruarding
poust ofis

iutiliris
neiborjud



palabras clave 

PRONUNCIACION      SIGNIFICADO NOUNS

Moving truck
Rental
U-Haul

Storage unit
Tape

Contract
Deposit
Mileage

Key
Gas

Reservation
Insurance

Loading ramp
Stuff

muvin trak
rental
iu-jol

storæll iunit
teip

contract
diposit
mailell

ki
gas

reserveishen
inshurens

loudin ramp
staf

Camión de mudanza
 Alquiler
 U-Haul

 Unidad de almacenamiento
 Cinta adhesiva

 Contrato
 Depósito

 Millaje
 Llave

 Gasolina
 Reservación

 Seguro
 Rampa de carga

 Cosas / pertenencias



palabras clave 

PRONUNCIACION      SIGNIFICADO ADJECTIVES

New
Empty

Furnished
Full

Organized
Unorganized
Temporary
Permanent

Stressful
Exciting

Spacious

niu
empti

furshisht
ful

organaizd
anorganaizd

temporari
permanent

stresful
ekzairin

speishes

Nuevo
 Vacío

 Amueblado
 Lleno

 Organizado
 Desorganizado

 Temporal
 Permanente
 Estresante

 Emocionante
 Espacioso



palabras clave 

PRONUNCIACION      SIGNIFICADO ADJECTIVES

Big/Large
Small
Heavy
Safe

Affordable
Available
Rented
Clean
New

big/larll
smol
jevi
seif

afordabel
aveilebel

rented
clin
niu

Grande
 Pequeño
 Pesado
 Seguro

 Asequible
 Disponible
 Alquilado

 Limpio
 Nuevo



palabras clave 

PRONUNCIACION      SIGNIFICADO VERBS

Move
Pack

Unpack
Rent
Load

Unload
Drive
Lift

Reserve
Pick up

Drop off
Store
Sign
Pay

Fill up (the tank)
Return

Change (address)
Forward (mail)

Notify
Hire (movers)

Set up (utilities)

muv
pak

anpak
rent
loud

anloud
draiv

lift
riserv
pikap

dropof
stor
sain
pei

filap the tank
riturn
cheinll
foruard
norifai

jaier
serap

Mudarse
 Empacar

 Desempacar
 Alquilar
 Cargar

 Descargar
 Conducir
 Levantar
 Reservar
 Recoger

 Dejar / Entregar
 Almacenar

 Firmar
 Pagar

 Llenar (el tanque)
 Devolver

 Cambiar (la dirección)
 Reenviar (correo)

 Notificar
 Contratar (mudadores)

 Activar / Configurar (servicios)



FRASES CLAVE 
Alquilar un camión de mudanza

“I’d like to rent a moving truck.” – “Me
gustaría alquilar un camión de mudanza.”
“Do you have any trucks available for this

weekend?” – “¿Tienen camiones disponibles
para este fin de semana?”

“How much is the daily rate?” – “¿Cuál es la
tarifa diaria?”

“Is insurance included?” – “¿El seguro está
incluido?”

“Do I need to fill up the gas tank before
returning it?” – “¿Debo llenar el tanque antes

de devolverlo?”



FRASES CLAVE Reservar un storage
“I need a small storage unit.” – “Necesito

una bodega pequeña.”
“How much is the monthly rent?” –

“¿Cuánto cuesta el alquiler mensual?”
“Is the unit climate-controlled?” – “¿La
unidad tiene control de temperatura?”

“Can I access it 24 hours a day?” – “¿Puedo
acceder las 24 horas del día?”

“Do I need to bring my own lock?” –
“¿Necesito traer mi propio candado?”



FRASES CLAVE 

Durante la mudanza
“Let’s load the heavy boxes first.”
– “Carguemos primero las cajas

pesadas.”
“Be careful with that mirror!” –
“¡Ten cuidado con ese espejo!”

“Don’t forget to label the boxes.”
– “No olvides etiquetar las cajas.”

“We’re almost done unloading
the truck.” – “Ya casi terminamos

de descargar el camión.”
“Can you help me move this

sofa?” – “¿Puedes ayudarme a
mover este sofá?”



Punto clave 

DIRECCIONES
ADRESSES



Y SABER LA DIFERENCIA ENTRE:

Street 
Avenue
Boulevard Court
Apartment

Place
(strit)
(aveniu)

(bulevar) (cort)

(roud)Road
(pleis)

(aparmen)

CITY STATE COUNTRY
Ciudad Estado País

Para dar nuestra dirección seguimos esta
fórmula:

MY ADDRESS IS: número y nombre de calle, 
ciudad, estado, código postal

My address is 123 Boise Street, 
Boise Idaho, 83705

¡El código postal siempre va al final!

Way (uei)
Lane
Drive

Floor (flor)

(lein)
(draiv)





📨 Cambio de dirección en la oficina de correos (USPS – Post Office)

En Estados Unidos, puedes notificar a la oficina de correos (USPS – United States Postal Service) de tu nueva dirección de dos maneras:
En línea: Visitando el sitio oficial USPS.com/move.

En persona: Llenando el formulario PS Form 3575 en cualquier oficina de correos local.
💡 El formulario en línea tiene un pequeño costo de verificación de identidad (aproximadamente $1.10) que se paga con tarjeta de crédito o débito..

Información que debes proporcionar
Tu dirección anterior y tu nueva dirección.

La fecha exacta en la que deseas que comience el reenvío del correo.
Si el cambio será temporal o permanente.

📅 Recomendación: solicita el cambio al menos 1 semana antes de mudarte, para evitar interrupciones en la entrega de tu correspondencia.
 Cuánto tarda en hacerse efectivo

Según el USPS, el servicio de reenvío de correo comienza normalmente dentro de 7 a 10 días hábiles después de que se procese la solicitud.
Puedes recibir una confirmación por correo electrónico (si lo haces en línea).

Si lo haces en persona, te entregarán un recibo físico con la fecha de inicio del cambio.
 Qué tipo de correo se reenvía

El USPS Forwarding Service redirige la mayoría del correo por un período limitado:
Correo de primera clase (First-Class Mail): hasta 12 meses.

Revistas y publicaciones periódicas: por 60 días.
Paquetes y catálogos: depende del remitente (no todos se reenvían).

Otras entidades que debes notificar
Además del USPS, recuerda actualizar tu dirección directamente con:

Bancos y tarjetas de crédito
Compañías de servicios públicos (agua, luz, internet, gas)

Aseguradoras
Departamento de Vehículos Motorizados (DMV)

Escuelas o empleadores

https://www.usps.com/move


🗣️Dialogue – Change of Address at the Post Office

Customer: Hello, I’d like to change my mailing address.
Cliente: Hola, me gustaría cambiar mi dirección postal.

Postal Clerk: Sure! Would you like to do it here or online?
Empleado: ¡Claro! ¿Desea hacerlo aquí o en línea?

Customer: Here, please.
Cliente: Aquí, por favor.

Postal Clerk: No problem. I’ll need your old and new address.
Empleado: No hay problema. Necesitaré su dirección anterior y la nueva.

Customer: Here you go. The new address starts next week.
Cliente: Aquí tiene. La nueva dirección comienza la próxima semana.

Postal Clerk: Is it a permanent or temporary move?
Empleado: ¿El cambio es permanente o temporal?

Customer: It’s permanent.
Cliente: Es permanente.

Postal Clerk: Great. The mail will start forwarding within 7 to 10 business days.
Empleado: Perfecto. El correo comenzará a reenviarse en 7 a 10 días hábiles.

Customer: Thank you very much!
Cliente: ¡Muchas gracias!

Postal Clerk: You’re welcome. Have a great day!
Empleado: De nada. ¡Que tenga un buen día!



🗣️ Dialogue – Renting a U-Haul Truck
Customer: Hi, I need to rent a U-Haul truck for the

weekend.
Clerk: Sure! What size do you need?

Customer: A medium one is fine. I’m moving to another
state.

Clerk: Okay. You will need a valid driver’s license and a
credit card.

Customer: Ok. Is insurance included?
Clerk: Basic coverage is included, but you can add full

coverage for $25.
Customer: Sounds good. What time do I return the truck?

Clerk: By 6 p.m. on Sunday, please.
Customer: Great, thank you for your help!
Clerk: You’re welcome. Have a safe move!

DIALOGO


